
Business Russian with Michael V. Alexeev, Ph.D. 
 

Интервью́ с Михаи́лом Валенти́новичем Алексе́евым, профе́ссором эконо́мики 
экономи́ческого факульте́та Университе́та Индиа́ны (США). 

Михаи́л Валенти́нович, хоте́лось бы зада́ть вам не́сколько вопро́сов, каса́ющихся1 
экономи́ческого разви́тия Росси́и и возмо́жностей экономи́ческих партнёрств ме́жду 
Росси́ей и США. В ча́стности... 

Вопро́с 1: В чём, на ваш взгляд, заключа́ется специ́фика росси́йского би́знеса и 
росси́йской эконо́мики? Наприме́р, в отли́чие от америка́нской ситуа́ции. 

Мне ка́жется, что гла́вное отли́чие росси́йского би́знеса и росси́йской эконо́мики 
заключа́ется в том, что экономи́сты называ́ют слабора́звитыми институ́тами. Что означа́ет, 
что в Росси́и гла́вным о́бразом пло́хо с контра́ктами, с защи́той прав со́бственности, с 
корру́пцией. Вот э́ти ве́щи са́мые гла́вные недоста́тки для веде́ния би́знеса в Росси́и. А 
та́кже, но отча́сти свя́зано с э́тим, в Росси́и, на са́мом де́ле дово́льно пло́хо с 
конкуре́нцией. В ча́стности, в Москве́ э́то про́сто заме́тно. Ска́жем, е́сли вы вы́йдете, 
захоти́те купи́ть цветы́, цветы́ в Москве́ сто́ят о́чень до́рого. И э́то исключи́тельно стра́нно, 
потому́ что каза́лось бы, мно́гие лю́ди мо́гут выра́щивать э́ти цветы́ у себя́ там на уча́стках. 
Но им на са́мом де́ле не даю́т торгова́ть. А торгу́ют определённые цвето́чные кио́ски, и 
си́льное впечатле́ние, что все э́ти кио́ски схва́чены, как они́ говоря́т. 

То есть, мы говори́м о монопо́лии. 
  
Да, причём э́та монопо́лия не официа́льная. И больша́я пробле́ма и́менно в отноше́нии2 
конкуре́нции свя́зана3 с тем, что земля́ в росси́йских города́х о́чень ча́сто распределя́ется4 
муниципалите́тами. И э́то сде́рживает5 конкуре́нцию. 
 
Интере́сно, но е́сли мы вернёмся к партнёрству ме́жду Росси́ей и Аме́рикой, и не сто́лько6 
сосредото́чимся7 на вну́треннем, ско́лько на вне́шнем ры́нке... 
 
Вопрос 2:     Каки́е, на ваш взгляд, перспекти́вы э́того сотру́дничества и каки́е 
возмо́жности для инвести́ций в Росси́и? 
 
К сожале́нию, мне ка́жется, что в после́днее вре́мя э́ти возмо́жности ста́ли ещё бо́лее 
ограни́ченными, чем они́ бы́ли в своё вре́мя. И в большо́й ме́ре э́то свя́зано со сла́бостью 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
1 вопро́с каса́ющийся + чего (р.п.)- question concerning sth 
2 в отношен́ии + чего (р.п.)- regarding, with respect to sth 
3 свя́зан(ный) + с чем (т.п.)- connected, associated with sth 
4 распределя́ться + кем/чем (т.п.)// …+ среди кого/чего (р.п.)//  …+ между кем/чем (т.п.)-  
to be distributed + by sb/sth// …+ around sb/sth// …+ among sb/sth 
5 сде́рживать +  что (в.п.)- to restrain sth 
6 не сто́лько … сколько- not so much … as 
7 сосредотачиваться/сосредоточиться + на чём (п.п.)- to focus on sth 
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росси́йских институ́тов, как я уже́ сказа́л, с контра́ктами, с возмо́жностью енфо́рсмента8 
контра́ктов, а та́кже с защи́той прав со́бственности. Но, к сожале́нию, в после́днее вре́мя в 
Росси́и ещё и наблюда́ется9 плохо́е отноше́ние к Аме́рике и америка́нцам. И не то́лько, и, 
мо́жет быть, да́же не сто́лько со стороны́ населе́ния,  а бо́льше со стороны́ официа́льных 
о́рганов, со стороны́ прави́тельства. В ча́стности, э́то о́чень заме́тно в тако́й о́трасли, как 
нефтяна́я10. Нефтега́зовая о́трасль страда́ет11 э́тим дово́льно си́льно. И иностра́нные 
инвести́ции  э́то в о́бщем и америка́нские в ча́стности про́сто не приве́тствуются12 в э́той 
о́трасли. А э́то на са́мом де́ле са́мая гла́вная о́трасль сейча́с в росси́йской эконо́мике.  

А чем э́то объясни́ть? То есть, чем э́то объясни́ть со стороны́ Росси́и, таку́ю поли́тику? 
Росси́я хо́чет оставля́ть за собо́й13 дивиде́нды от э́той о́трасли и хо́чет контроли́ровать э́ту 
о́трасль? И́ли э́то каки́е-то полити́ческие соображе́ния14? 

Я ду́маю, что там не́сколько объясне́ний. В ча́стности, тут де́ло не сто́лько в дивиде́ндах, 
ско́лько в том, что экономи́сты называ́ют ре́нтой, сверхпри́былью о́трасли. Но тут мне 
тру́дно объясни́ть, потому́ что росси́йские со́бственники э́тих нефтяны́х компа́ний то́же 
хоте́ли бы уде́рживать э́ту сверхпри́быль, и госуда́рство пыта́ется, на са́мом де́ле, успе́шно 
у них э́ту сверхпри́быль отня́ть. Тут, мне ка́жется, не то́лько стремле́ние15 взять как мо́жно 
бо́льше ре́нты, а и́менно то, что росси́йских бизнесме́нов не́сколько ле́гче контроли́ровать.  
 
Плюс к э́тому есть полити́ческие соображе́ния. И э́то не то́лько в прави́тельстве, а и в 
населе́нии счита́ется, по причи́нам мне пло́хо поня́тным. Но почему́-то во мно́гих стра́нах 
лю́ди счита́ют, что их приро́дные ресу́рсы16 должны́ разраба́тываться и́х же компа́ниями и 
бизнесме́нами. По-мо́ему, вероя́тность того́, что росси́йский, ска́жем, владе́лец 
Луко́йла бу́дет бо́лее не́жно относи́ться к приро́дной среде в Росси́и, чем 
америка́нский владе́лец… В о́бщем, я соверше́нно в э́том не уве́рен. Но есть ещё одно́ 
соображе́ние, кото́рое то́же полити́ческое, но не́сколько про́ще объясни́мое, а и́менно, 
росси́йские предпринима́тели, кото́рые вовлечены́ в нефтяну́ю о́трасль, им о́чень не 
хо́чется, что́бы америка́нские компа́нии вы́шли на э́тот ры́нок. И́менно в связи ́с тем, что 
там существу́ет сверхпри́быль.  

Вопрос 3: Что мо́жно бы́ло бы посове́товать америка́нцам, дерза́ющим всё-таки 
попа́сть на э́тот ры́нок? И, мо́жет быть, что посове́товать росси́йским поли́тикам, кото́рые 
устана́вливают таку́ю стро́гую поли́тику инвести́ций? 
 
Я не зна́ю, чтó мо́жно бы́ло бы посове́товать америка́нцам. Они́ зна́ют, что наилу́чший 
спо́соб войти́ в росси́йскую о́трасль нефтяну́ю – э́то че́рез созда́ние совме́стных 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
8 енфо́рсмент – (принудительное) проведение в жизнь, обеспечение выполнения обязательств- 
enforcement 
9 наблюда́ться + кем (т.п.)- to be observed by sb 
10 нефтяна́я, нефтегаз́овая от́расль- petroleum branch (of industry) 
11 страда́ть + чем (т.п.)- to suffer from sth 
12 привет́ствоваться  + кем (т.п.)- to be welcomed by sb 
13 оставлят́ь/остав́ить за собо́й + что (в.п.)- to reserve sth to oneself 
14 полити́ческие соображе́ния- political considerations 
15 стремле́ние- eagerness, drive 
16 приро́дные ресур́сы- natural resources 
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предприя́тий, но да́же э́то в после́днее вре́мя пло́хо рабо́тает. По по́воду росси́йских 
поли́тиков, здесь есть два противоре́чащих аргуме́нта – за и про́тив того́, что́бы пусти́ть 
америка́нские и други́е иностра́нные фи́рмы в э́ту о́трасль. «Про́тив» – э́то то, что 
росси́йским поли́тикам хо́чется содержа́ть э́ту о́трасль под контро́лем и собира́ть как 
мо́жно бо́льше вот э́той ре́нты. «За» то, что́бы пусти́ть э́ти фи́рмы – э́то то, что да́же 
сейча́с в росси́йской нефтега́зовой о́трасли техноло́гия дово́льно си́льно уступа́ет17 
америка́нской. И осо́бенно при том, что сейча́с в Росси́и име́ется в виду́18 разраба́тывать 
месторожде́ния19 в труднодосту́пных места́х восто́чной Сиби́ри, за поля́рным кру́гом, им 
бы как раз име́ло смысл20 пусти́ть вот э́ти иностра́нные фи́рмы. И они́ отча́сти разреша́ют 
фи́рмам, кото́рые обслу́живают21 нефтя́нку, таки́м, как Шламберже́, но они́ не пуска́ют 
больши́е фи́рмы, как Э́ксон. 

Поня́тно, но со стороны́ делита́нта така́я програ́мма и така́я поли́тика ка́жется вполне́ 
рациона́льной. То есть, е́сли я руководи́тель22 держа́вы23 и я хочу́ оставля́ть за собо́й 
сверхпри́быль, то, коне́чно, мне не хо́чется дели́ться. И соображе́ния техноло́гий, мо́жет 
быть, не бу́дут меня́ скло́нять24 в другу́ю сто́рону. 

Ну да, и и́менно поэ́тому мы ви́дим ситуа́цию, где для иностра́нных компа́ний тру́дно 
войти́ в э́ту о́трасль. Здесь де́ло да́же не сто́лько в сверхпри́были и в ре́нте, а и́менно в 
контро́ле. У меня ́ тако́е впечатле́ние, что и́менно контро́ль за де́йствиями компа́ний 
явля́ется о́чень ва́жным соображе́нием в поли́тике росси́йских власте́й в э́том отноше́нии. 
И в э́том смы́сле здесь де́ло не то́лько в контро́ле над иностра́нными компа́ниями, а и в 
контро́ле над росси́йскими ча́стными компа́ниями. Они́ в своё вре́мя о́чень испуга́ли 
олига́рхов в нефтяно́й о́трасли де́лом Ю́КОСа, когда посади́ли Ходорко́вского. 
Есте́ственно Ходорко́вский сам был не свято́й, но то, кáк его́ посади́ли и в о́бщем-то 
разру́шили его ́компа́нию, э́то посла́ло о́чень си́льный сигна́л для всех росси́йских 
олига́рхов не спо́рить осо́бенно с росси́йским прави́тельством и приня́ть в большо́й ме́ре 
контро́ль прави́тельства над корпора́циями. 

То есть, мо́жно сказа́ть, что определённая закостене́лость25 полити́ческой мы́сли 
руководи́т до сих пор поли́тикой госуда́рства в отноше́нии би́знеса. 
  
Да, да. Э́то и́менно в отноше́нии большо́го би́знеса, потому́ что федера́льное 
прави́тельство, сре́дний и ме́лкий би́знес их не интересу́ет. Здесь большу́ю роль игра́ют 
региона́льные вла́сти, муниципа́льные, а не центра́льное прави́тельство. 
 
Спаси́бо. Тепе́рь у меня́ не́сколько ино́й вопро́с относи́тельно26 нало́говой систе́мы.  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
17 уступа́ть/уступи́ть + кому/чему (д.п.) + в чём (п.п.)- to be inferior to sb/sth in sth 
18 име́ться в виду́- to be meant 
19 разрабат́ывать/разработ́ать месторожден́ия- to develop deposits/oilfields 
20 име́ть смысл + кому(д.п.)// …+ для кого (р.п.)- to make sense to sb// …+ for sb 
21 обслуж́ивать/обслужит́ь  + кого/что (в.п.)- to service, maintain sb/sth 
22 руководит́ель- leader, head 
23 держав́а- government, power 
24 скло́нять/склонит́ь + кого/что (в.п.) + куда (в.п.) [в какую сторону]- to persuade, talk sb/sth over + 
to [which side]. 
25 закостенел́ость- rigidity (lit. ossification) 
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Вопрос 4: Бы́ло иссле́дование в Вы́сшей шко́ле эконо́мики, посвящённое разви́тию 
ма́лого би́знеса, где, в ча́стности, говори́лось, что разви́тие ма́лого би́знеса в Росси́и 
страда́ет от фина́нсового ограниче́ния и нало́гов. Как вы счита́ете, наско́лько э́та оце́нка 
реалисти́чна? Наско́лько она́ отража́ет реа́льную ситуа́цию? 
 
Да. Мне ка́жется, что э́та оце́нка не совсе́м отража́ет27 реа́льную ситуа́цию, осо́бенно в 
отноше́нии нало́гов. Я не ви́дел э́того иссле́дования, поэ́тому мне тру́дно говори́ть 
категори́чно. В отноше́нии фина́нсовых ограниче́ний, скоре́е всего́ вы́вод получи́лся 
тако́й, потому́ что лю́ди из Вы́сшей шко́лы эконо́мики спра́шивали бизнесме́нов «Что 
ограни́чивает вас в би́знесе?» и они́ скоре́е всего́ говори́ли, что им не хвата́ет28 фина́нсов. 
Всем не хвата́ет фина́нсов. Мне то́же  не хвата́ет фина́нсов. К сожале́нию, э́та пробле́ма 
довольно ча́сто встреча́ется в тако́го ро́да иссле́дованиях. Э́то потому́, что бизнесме́ны 
са́ми пло́хо отлича́ют пробле́мы, кото́рые действи́тельно специфи́чны для них от о́бщих 
пробле́м всех би́знесов. Вот, поэ́тому я бы не заостря́л внима́ние29 на фина́нсовых 
ограниче́ниях. Есте́ственно, фина́нсовые ограниче́ния – э́то пробле́ма для всех.  
 
По по́воду нало́гов, мне э́то о́чень стра́нно слы́шать, потому ́что в Росси́и существу́ет 
специа́льный нало́говый режи́м для ма́лого би́знеса, и э́ти нало́ги о́чень ни́зкие, ни́же, чем 
в Аме́рике и во мно́гих други́х стра́нах. Скоре́е всего́, что́ они ́име́ли в виду́30, – э́то не 
нало́говые ста́вки и да́же не нало́говое законода́тельство31 в о́бщем, а нало́говую 
администра́цию. Потому ́что и́менно в связи ́с корру́пцией в Росси́и, в ча́стности с 
корру́пцией в нало́говой администра́ции, у ма́лого би́знеса о́чень больши́е пробле́мы. Но 
э́то не с нало́говым законода́тельством, а с конкре́тными нало́говыми инспе́кторами.  
 
Что интере́сно, в тако́го ро́да опро́сах где-то в конце́ 90-х росси́йские бизнесме́ны о́чень 
се́товали на нало́говую систе́му, на нало́говые ста́вки. В 2001-ом 
году ́была́ проведена́ значи́тельная рефо́рма нало́говой систе́мы, кото́рая, на са́мом де́ле, 
си́льно упрости́ла32 и сде́лала лу́чше росси́йскую нало́говую систе́му вообще́, и в 
ча́стности си́льно сни́зила33 нало́говое бре́мя34 на ма́лый би́знес. И сра́зу по́сле э́того, в 
тече́ние не́скольких лет отве́ты бы́ли, что э́то не явля́ется пробле́мой. Но где-то начина́я с 
2005-ого/2007-ого го́да отве́ты сно́ва ста́ли отрица́тельными. В то вре́мя, как в нало́говой 
систе́ме не было каки́х-то радика́льных измене́ний. Скоре́е всего ́э́то и́менно свя́зано с 
администри́рованием и с корру́пцией в нало́говой администра́ции, а не с налоѓовыми 
зако́нами. 
 
И после́дний вопро́с... 
 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
26 относит́ельно  + кого/что (в.п.)- regarding sb/sth 
27 отражат́ь/отразит́ь + что (в.п.)- to reflect sth 
28 хватат́ь/хватит́ь + кому (д.п.; агент) + чего/кого (р.п.; объект)- to be enough (sth) for sb 
29 заострят́ь/заострит́ь внима́ние + на чём (п.п.)- to concentrate attention on sth 
30 име́ть в виду́ + что (в.п.)- to mean sth 
31 законода́тельство- legislation 
32 упроща́ть/ упрости́ть + что (в.п.)- to simplify sth 
33 снижат́ь/ сниз́ить + что (в.п.)- to lower, reduce sth 
34 нало́говое бре́мя + на кого/что (в.п.)- tax burden on sb/sth 
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Вопрос 5: Что бы вы посове́товали америка́нцам, жела́ющим инвести́ровать на 
росси́йском ры́нке? 
 
Я бы  им посове́товал сле́довать хоро́шей ру́сской посло́вице: «Семь раз отме́рь, оди́н раз 
отре́жь». То есть, пре́жде чем входи́ть в росси́йский ры́нок, сто́ит его́ изучи́ть, мо́жет быть, 
пыта́ться найти ́хоро́ших росси́йских партнёров, и то́лько по́сле э́того сде́лать тако́й шаг. 
  
Спаси́бо огро́мное, Михаи́л Валенти́нович, за интервью́. 
  
Не за что, о́чень рад. 
  
Спаси́бо. 
  
Спаси́бо вам. 
 
Вопро́сы: 

1. О каки́х осо́бенностях развит́ия биз́неса в Росси́и рассказа́л Михаил́ Валенти́нович? 
 
2. Как Михаил́ Валенти́нович оцени́л перспекти́ву сотру́дничества росси́йских и 
америка́нских компа́ний? Явля́ется ли росси́йская эконо́мика привлека́тельной для 
иностра́нных инвести́ций? 

 
3. Расскажи́те, каку́ю роль игра́ет госуда́рство и политич́еская ситуа́ция в стране́ в цел́ом 
в разви́тии эконо́мики и веде́нии би́знеса в Росси́и. 

 
4. Какова́ нало́говая ситуа́ция в росси́йском би́знесе, в ча́стности в ма́лом би́знесе? 
Явля́ется ли росси́йская нало́говая систе́ма эффекти́вной? Каки́е пробле́мы 
существу́ют в нало́говой сфе́ре в Росси́и?   

 
5. Объяснит́е, что Михаи́л Валенти́нович име́ет ввиду,́ когда́ говорит́ «Семь раз отме́рь, 
оди́н раз отре́жь»? Каки́е сове́ты Михаил́ Валенти́нович дал иностра́нным 
предпринима́телям?  

 
6. Е́сли бы у вас была́ возмо́жность зада́ть вопро́сы Михаил́у Валенти́новичу, что́ бы вы 
спро́сили? 


